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Quick charger base 20V 1) Work area safety
CDA1170 a) Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive

1. SAFETY INSTRUCTIONS atmospheres, such as in the presence of

flammable liquids, gases or dust. Power

Read the enclosed safety warnings, tools create sparks which may ignite the dust
@ the additional safety warnings and or fumes.

the instructions. Failure to follow the c) Keep children and bystanders away while
safety warnings and the instructions may result in operating a power tool. Distractions can
electric shock, fire and/or serious injury. Save the cause you to lose control.
safety warnings and the instructions for future
reference. 2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
The following symbols are used in the user Never modify the plug in any way. Do
manual or on the product: not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
Read the user manual. and matching outlets will reduce risk of

electric shock.
Denotes risk of personal injury, loss of life  b) Avoid body contact with earthed or

>

or damage to the tool in case of non- grounded surfaces, such as pipes,
observance of the instructions in this radiators, ranges and refrigerators. There is
manual. an increased risk of electric shock if your body
7315 is earthed or grounded.
-—— Time-lag miniature fuse-link. c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
n Class Il machine - Double insulation - increase the risk of electric shock.
You don’t need any earthed plug. d) Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the
Do not dispose of the product in power tool. Keep cord away from heat, oil,
E unsuitable containers. sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
——
shock.
c € The product is in accordance with the e) When operating a power tool outdoors, use
applicable safety standards in the an extension cord suitable for outdoor use.
European directives. Use of a cord suitable for outdoor use reduces

the risk of electric shock.

GENERAL POWER TOOL SAFETY f) If operating a power tool in a damp

WARNINGS location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use
WARNING! of an RCD reduces the risk of electric shock.
A Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the 3) Personal safety
warnings and instructions may result in electric a) Stay alert, watch what you are doing and
shock, fire and/or serious injury. use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
Save all warnings and instructions for future you are tired or under the influence of
reference. The term “power tool” in the warnings drugs, alcohol or medication. A moment of
refers to your mains-operated (corded) power tool inattention while operating power tools may
or battery-operated (cordless) power tool. result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always
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wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing

and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become
complacent and ignore tool safety
principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach
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of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

Use the power tool, accessories and

tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to

be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects that can make a
connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the




battery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to

fire or excessive temperature. Exposure to

fire or temperature above 130 °C may cause
explosion. NOTE The temperature ,,130 °C“
can be replaced by the temperature ,,265 °F*.

Follow all charging instructions and do not

charge the battery pack or tool outside

the temperature range specified in the

instructions. Charging improperly or at

temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

Q

6) Service

a) Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or authorized
service providers.

SAFETY WARNINGS FOR CHARGER
Intended use

Charge only CDA1167 and CDA1168 type
rechargeable Battery packs with the charger.
Other types of batteries may burst causing
personal injury and damage.

a)This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards
involved.

b)Children shall not play with
the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not
be made by children without
supervision.

c)Do not recharging non-
rechargeable batteries!

d)During charging, batteries
must be placed in the well
ventilated area!

ELECTRICAL SAFETY
Always check that the voltage of the
A power supply corresponds to the voltage
on the rating plate.
* Do not use the machine if the mains cable or
the mains plug is damaged.
¢ Only use extension cables that are suitable
for the power rating of the machine with a
minimum thickness of 1.5 mm>.

e [f you use a extension cable reel, always fully
unroll the cable.

2. PRODUCT INFORMATION

Intended use

Only use the following batteries of the FX-POWER
20V battery platform. Using any other batteries
could cause serious injury or damage the charger.

CDA1167 20V, 2Ah Lithium-lon
(5pcs 2Ah battery cells in series)

CDA1168 20V, 4Ah Lithium-lon
(5pcs 2Ah battery cells in series,two series in
parallel)

The batteries of the FX-POWER 20V battery
platform are interchangeable with all the FERM
FX-POWER 20V battery platform tools.




Technical specifications

Model No CDA1170
Charger input 100-240V, 50-60Hz, Max 2A
Charger output 21V===2.4A/4A
Charging time 2Ah battery 60 minutes
Charging time 4Ah battery 60 minutes
Recommended batteries CDA1167 and CDA1168
Weight 0.56 kg
DESCRIPTION

The numbers in the text refer to the diagrams on
page 2.

1. Battery unlock button

2. Battery LED indicators button
3. Battery LED indicators

4. Battery (not included)

5. Charger

6. Charger LED indicators

. OPERATION

‘

Before any work on the power tool,
remove the battery.

The battery must be charged before first
use.

> B>

Inserting the battery into the machine (Fig. B)
Ensure that the exterior of the battery is
clean and dry before connecting to the
charger or machine.

>
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. Insert the battery (4) into the base of the
machine as shown in Fig. B.

Push the battery further forward until it clicks
into place.

A

Removing the battery from the machine (Fig. B)

1. Push the battery unlock button (1)

2. Pull the battery out of the machine like shown in
Fig. B.

Charging the battery with the charger (Fig. A)

1. Take the battery (4) from the machine.

2. Turn the battery (4) to upside down position and
slide it onto the charger (5) as shown in Fig. A.

3. Push the battery until it is fully pushed into the

slot.

Plug the charger plug into an electrical outlet

and wait for a while. The LED indicators on

the charger (6) will lighten up and show the

charger status.

&

The charger has 2 LED indicators (6) which
indicate the status of the charging process:

Red LED |Green LED |Charger status
Status status
Off Off No power
Off On Standby mode:
- No battery is inserted or,
- Battery inserted but charging
has finished
On off Battery charging in progress

e Fully charging the 2Ah battery may take up to
60 minutes.
e Fully charging the 4Ah battery may take up to
60 minutes.
After the battery is fully charged remove
A the charger plug from the outlet and
remove the battery from the charger.

When the machine is not being used
over a longer period of time it is best to
store the battery in charged condition.

4. MAINTENANCE

A\

Clean the battery casings regularly with a soft
cloth, preferably after each use. Make sure that
the ventilation openings are free of dust and
dirt. Remove very persistent dirt using a soft
cloth moistened with soapsuds. Do not use any
solvents such as gasoline, alcohol, ammonia,
etc. Chemicals such as these will damage the
synthetic components.

Before cleaning and maintenance, always
switch off the machine and remove the
battery pack from the machine.




ENVIRONMENT

hid

Faulty and/or discarded electrical or
electronic apparatus have to be collected
at the appropriate recycling locations.

Only for EC countries

Do not dispose of power tools into domestic
waste. According to the European Guideline
2012/19/ EC for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national
right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly way.

WARRANTY

FX-POWER products are developed to the
highest quality standards and are guaranteed free
of defects in both materials and workmanship

for the period lawfully stipulated starting from

the date of original purchase. Should the product
develop any failure during this period due to
defective material and/or workmanship then
contact your FX-POWER dealer directly.

The following circumstances are excluded from

this guarantee:

e Repairs and or alterations have been made
or attempted to the machine by unauthorized
service centers.

¢ Normal wear and tear.

e The tool has been abused, misused or
improperly maintained.

* Non-original spare parts have been used

This constitutes the sole warranty made by
company either expressed or implied. There are
no other warranties expressed or implied which
extend beyond the face hereof, herein, including
the implied warranties of merchantability and
fitness for a particular purpose. In no event

shall FX-POWER be liable for any incidental or
consequential damages. The dealers remedies
shall be limited to repair or replacement of
nonconforming units or parts.

The product and the user manual are subject
to change. Specifications can be changed
without further notice.

Baza punjaca za brzo punjenje 20V
CDA1170

Procitajte prilozena sigurnosna

1. SIGURNOSNE UPUTE
@ upozorenja, dodatna sigurnosna
upozorenja i upute. Nepostivanje
sigurnosnih upozorenja i uputa mogu uzrokovati
strujni udar, poZar i / ili ozbiljne ozljede. Sa¢uvajte

sigurnosna upozorenja i upute za buducu
uporabu.

Sljedeci simboli se koriste u korisnickom
priruéniku ili na proizvodu:

Procitajte upute za uporabu.

Oznacava opasnost od tjelesne ozljede,

gubitka Zivota ili oStecenja alata u slucaju
nepridrZavanja uputa iz ovog prirucnika.

>

Minijaturni osigurac s vremenskom
odgodom.

T3.15A

Stroj klase Il - Dvostruka izolacija - Ne
trebate uzemiljeni utikac.

Nemojte odlagati proizvod u
neprikladnim spremnicima.

e 0

Proizvod je u skladu s vaZzecim
sigurnosnim standardima u europskim
direktivama.

_—
OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA
ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja

A i upute. Nepostivanje upozorenja i uputa
moZe rezultirati strujnim udarom, poZarom i/ili
ozbiljnim ozljedama.

UPOZORENJE!

Upozorenja i upute ¢uvajte za buduce potrebe.
Izraz “elektricni alat” u upozorenjima odnosi se

na vas elektricni alat napajan iz gradske mreze (sa
Zicom) ili elektriéni alat napajan baterijom (bez Zice).




1) Sigurnost radnog prostora 3) Osobna sigurnost

a) Radni prostor odrzavajte ¢istim i dobro a) Budite na oprezu, pazite sto radite i
osvijetljenim. Zakrceni ili mracni prostori primjenjujte zdravorazumski pristup
prizivaju nezgode. prilikom rada s elektricnim alatom. Ne

b) Elektri¢ne alate nemojte upotrebljavati koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili
u eksplozivnom okruzenju, primjerice u pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
prisutnosti zapaljivih tekucina, plinovaiili Trenutak nepaznje tijekom rada s elektri¢nim
prasine. Elektricni aparati stvaraju iskre koje alatom moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.
mogu zapaliti praSinu ili isparavanja. b) Koristite opremu za osobnu zastitnu.

c) Djecuidruge osobe drzite podalje tijekom Uvijek koristite zastitu za o€i. Upotreba
upotrebe elektri¢nih alata. Zbog odvracanja zastitne opreme poput maske protiv prasine,
pozornosti mogli biste izgubiti nadzor nad sigurnosnih cipela protiv klizanja, cvrste kape ili
uredajem. zastite sluha u odgovarajucim uvjetima smanjit

Ce rizik od osobnih ozljeda.

2) Zastita od elektri¢ne struje c) Sprijecite nepredvidena ukljuc¢ivanja.

a) Utikaci elektri¢nih alata moraju odgovarati Prije priklju€ivanja u elektricnu mrezu ili
utiénicama. Nikad ni na koji nacin ne umetanja akumulatorske baterije, kao i
prepravljajte utikagé. Prilikom upotrebe prije uzimanija ili noSenja alata, provjerite je
elektri¢nih alata s uzemljenjem ne koristite li prekidaé u iskljuéenom polozaju. NoSenje
prilagodne utikace. Neizmijenjeni utikaci elektricnog alata pri cemu je prst na prekidacu
i odgovarajuce uti¢nice smanjit ce rizik od ili prikljucivanje elektri¢nog alata kojemu je
elektri¢nog udara. prekidac ukljucen priziva nezgode.

b) lzbjegavajte fizi¢ki dodir s uzemljenim d) Prije nego ukljudite elektri¢ni alat, uklonite
povrsinama poput cijevi, radijatora, s njega sve kljuceve za prilagodavanje
metalnih okvira i hladnjaka. Postoji povecani i sl. Ostavljanje kljuc¢a na rotirajucem dijelu
rizik od elektri¢nog udara ako je vase tijelo elektricnog alata moze dovesti do ozljede.
uzemljeno. e) Nemojte predaleko posezati. Stalno

c) Elektricne alate ne izlazite kisi ni vlazi. odrzavajte ravnotezu i stojte ¢vrsto na
Prodiranje vode u elektricni alata povecat ce nogama. 7o omogucuje bolju kontrolu
rizik od elektri¢nog udara. elektricnog alata u neocekivanim situacijama.

d) Kabel ne upotrebljavajte za nepredvidene f) Pravilno se obucite. Ne nosite Siroku
namjene. Kabel nikad ne upotrebljavajte za odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice
nosenje, povlacenje ili odvajanje utikaca uvijek drzite podalje od pokretnih dijelova.
elektriénog alata iz elektriéne uti¢nice. Kabel Pokretni dijelovi mogu zahvatiti labavo
drzite podalje od izvora topline, ulja i ostrih obucenu odjecu, nakit ili dugu kosu.

ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zapleteni g) Ako upotrebljavate uredaje za usisavanje
kabel povecat ce rizik od elektricnog udara. i prikupljanje prasine, osigurajte njihovo

e) Prilikom rada s elektriénim alatom na pravilno povezivanje i upotrebu. Upotreba
otvorenom prostoru upotrijebite produzni uredaja za prikupljanje prasine mozZe smanijiti
kabel koji je za to predviden. Upotreba opasnosti vezane uz prasinu.
produznog kabela koji je pogodan za upotrebu  h) Ne dopustite da zbog samopouzdanja
na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara. steéenog ucestalom upotrebom alata

f) Ako nije moguce izbjecéi upotrebu zanemarite sigurnosna pravila. NepaZljivo
elektriénog alata u vlaznim uvjetima, postupanje moZe uzrokovati ozbiljne ozljede za
upotrijebite napajanje s diferencijalnom djeli¢ sekunde.
sklopkom za zastitu od neispravnosti
uzemljenja (RCD). Upotreba RCD sklopke 4) Upotreba i ¢uvanje elektri¢nih alata
smanjuje rizik od elektri¢nog udara. a) Elektri¢ni alat nemojte forsirati. Koristite

ispravan elektri¢ni alat za vasu primjenu.
Prikladan elektri¢ni alat bolje ce i sigurnije
obaviti posao brzinom za koju je predviden.

:
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Ne upotrebljavajte elektricni alat ako se
prekida¢ ne moze prebaciti u iskljuceni ili
ukljuéeni polozaj. Svaki elektricni alat kojim
se ne moZe upravljati pomocu prekidaca
predstavija opasnost i potrebno ga je popraviti.
Prije prilagodavanja, zamjene nastavaka

ili pohrane elektri¢énog alata iskljucite
utikac¢ iz uti¢nice ili odvojite akumulatorsku
bateriju. Te sigurnosne preventivne mjere
smanjuju rizik od nehoti¢nog pokretanja
elektricnog alata.

Elektriéne alate koji se ne upotrebljavaju
pohranite izvan dohvata djece i ne
dopustite osobama koje nisu upoznate s
alatom ili ovim uputama da rade s njim.
Elektri¢ni alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

Elektriéne alate potrebno je odrzavati.
Provjerite ima li kakvih otklona ili savinuéa
pokretnih dijelova, pucanja dijelovaiili
kakvih drugih stanja koja mogu utjecati na
rad elektri€nog alata. Ako je alat oStecen,
popravite ga prije upotrebe. Velik broj nezgoda
prouzrokovan je lose odrZavanim elektri¢nim
alatima.

Rezne dijelove alata odrzavajte ostrima

i ¢istima. Pravilno odrZzavanje radnih alata

s ostrim rubovima smanjuje vjerojatnost
njegovog povijanja i lak$e je za kontroliranje.
Elektri¢ni alat, pribor, nastavke itd.
upotrebljavajte u skladu s ovim uputama

te uzimajuci u obzir radne uvjete i posao
koji je potrebno obaviti. Upotreba elektricnih
alata za poslove za koje nije namijenjen moze
dovesti do opasnih situacija.

Rucke i rukohvate odrzavajte suhima,
cistima te bez ulja i masti. Klizave rucke i
rukohvati ne omogucuju sigurnu upotrebu i
upravljanje alatom u neo&ekivanim okolnostima.
Upotreba i ¢uvanje baterije

Punite samo punja¢em koji je preporucio
proizvodac. Punjac koji je prikladan za jednu
vrstu baterije moZe uzrokovati poZar ako se
upotrebljava s drugom baterijom.

Elektriéne alate upotrebljavajte iskljucivo

s preporuc¢enim baterijskim uloScima.
Uporaba bilo koje druge baterije moze
predstavijati rizik od ozljede i poZara.

Kada baterija nije u uporabi, drzite je podalje
od drugih metalnih predmeta kao $to su
spajalice, nov€ici, kljucevi, ¢avli, vijci ili drugi
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maleni metalni predmeti koji mogu dovesti
do spajanja polova. Kratko spajanje polova
baterije moZe uzrokovati opekline i poZar.

Ako se baterija nepravilno koristi, iz

nje moze iscuriti tekucéina. Izbjegavajte
kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontakta,
isperite vodom. Ako tekucina dode u
kontakt s o¢ima, zatrazite medicinsku
pomog¢. Tekucina koja iscuri iz baterije moze
uzrokovati iritacije ili opekline.

Ako su baterija ili alat osteceni ili
modificirani, nemojte ih upotrebljavati.
OStecene ili modificirane baterije mogu biti
nepredvidljive i uzrokovati poZar, eksploziju i
ozljede.

Bateriju i alat nemojte izlagati vatri

ni visokim temperaturama. /zlaganje

vatri ili temperaturama visima od 130°C
moZe uzrokovati eksploziju. NAPOMENA
Temperatura “130°C” moZe se zamijeniti
temperaturom “265°F”.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Nepravilno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan
navedenog raspona moZze uzrokovati ostec¢enje
baterije i poZar.

Servisiranje

Elektriéne alate servisirajte kod
kvalificiranog servisera i upotrebom
identiénih zamjenskih dijelova. Na taj cete
nacin osigurati sigurnost pri odrzavanju alata.
Nemojte servisirati ostec¢ene baterije. Servis
baterije smije obavljati samo proizvodac ili
ovlasteni servis.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
PUNJAC

Predvidena upotreba

Punja¢em punite samo punjive baterije tipa
CDA1167 i CDA1168. Druge vrste baterija mogu
prsnuti te uzrokovati ozljede i materijalnu Stetu.

a) Ovaj uredaj mogu koristiti djeca

stara najmanje 8 godina i osobe
smanjenih fizi¢kih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti te osobe
s nedostatnim iskustvomii
znanjem, ako su pod nadzorom




ili su primile upute za sigurnu
upotrebu uredaja i svjesne su
potencijalnih opasnosti.

b) Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Ciséenje ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

c) Nemojte puniti baterije koje
nisu za to predvidene!

d) Baterije tijekom punjenja
trebaju biti na dobro
prozraéenom mjestu!

SIGURNOST OD ELEKTRICNOG
UDARA

Uvijek provjerite da li voltaZza dotoka
A struje odgovara voltazi ozna¢enoj na
plocici.
¢ Nemojte koristiti stroj ako je strujni kabel ili
utika¢ ostecen.
e Koristite samo one produzne kablove koji su
pogodni za snagu ovog stroja sa minimalnom
debljinom od 1,5 mm?2.

e Ako koristite produzni kabel na kotacu, kabel
uviejk u potpunosti odmotajte.

2. INFORMACIJE O STROJU

Namjeravana uporaba

Koristite samo sljedece baterije platforme FX-
POWER 20 V. Upotreba bilo kojih drugih baterija
moze uzrokovati ozbiljne ozljede ili o$tec¢enje
punjaca.

CDA1167 20V, 2 Ah litij-ionska
(5 kom. baterijskih ¢elija od 2 Ah u seriji)

CDA1168 20V, 4 Ah litij-ionska
(5 kom. baterijskih ¢elija od 2 Ah u seriji, dvije
serije u paraleli).

Baterije platforme FX-POWER 20 V mogu se
upotrijebiti uz sve alate baterijske platforme FERM
FX-POWER.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Model br CDA1170
Ulaz punjaca 100-240 V~ 50-60 Hz maks. 2 A
Izlaz punjaca 21V ===2,4A/4A
Vrijeme punjenja baterije od 2 Ah 60 minuta
Vrijeme punjenja baterije od 4 Ah 60 minuta
Preporucene baterije CDA1167, CDA1168
Masa 0,56 kg
Opis

Brojevi u tekstu odnose se na dijagramove na
stranici 2.

Tipka za oslobadanje baterije

Tipka s indikacijskim lampicama baterije
Indikacijske lampice baterije

Baterija (nije isporu¢ena)

Punja¢

LED indikator punjac¢a

3. RUKOVANJE

A\
A\

Umetanje akumulatora u stroj (sl. B)

Osigurajte da je vanjska strana
A akumulatora Cista i suha prije spajanja na
punjac ili stroj.
1. Umetnite akumulator (4) u podnoZje stroja, kao
$to je prikazano na sl. B.
2. Gurnite akumulator prema naprijed dok ne
sjedne na svoje mjesto.

o0k wN

Prije bilo kakvih radova na elektri¢nom
alatu uklonite bateriju.

Akumulator se mora puniti prije prve
uporabe.

Uklanjanje akumulatora iz stroja (sl. B)

1. Gurnite gumbe za odbravljivanje akumulatora
(1).

2. lzvucite akumulator iz stroja, kao $to je
prikazano na sl. B.

Punjenje akumulatora s punjac¢em (sl. A)

1. Izvadite bateriju (4) iz uredaja.

2. Preokrenite bateriju (4) i umetnite je u punjac
(5) (sl. A).

3. Pritisnite bateriju do kraja u utor.
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4. Ukljucite utika¢ punjaca u elektri¢nu uticnicu
i pricekajte neko vrijeme. LED indikator na
punjacu (6) ¢e posvijetliti i pokazati status
punjaca.

Punja¢ je opremljen dviema lampicama (6)
koje naznacuju status punjenja:

Crvena |Zelena |Stanje punjaca
lampica |lampica
Iskljuéena |Iskljuéena |Nema napajanja
Iskljucena |Ukljuéena |Stanje pripravnosti:

- Nije postavljena baterija

- Baterija je postavljena, ali je

punjenje dovrSeno

Ukljuéena |Iskljucena |Punjenje je u tijeku

e Potpuno punjenje akumulatora od 2Ah moze
potrajati i do 60 min.
e Potpuno punjenje akumulatora od 4Ah moze
potrajati i do 60 min.
Nakon sto je akumulator potpuno
A napunjen, uklonite utikac punjaca iz
uti¢nice i izvadite akumulator iz punjaca.

Kada se stroj ne upotrebljava tijekom
duljeg vremena, najbolje je pohraniti
akumulator u napunjenom stanju.

4. ODRZAVANJE

A\

Redovito Cistite kuciste stroja mekom krpom, po
mogucnosti nakon svake uporabe. Osigurajte

se da otvori za ventilaciju ne sadrze prasinu i
prljavstinu. Uklonite upornu prljavstinu mekom
krpom, navlazenom sapunicom. Nemojte koristiti
otapala poput benzina, alkohola, amonijaka itd.
Takve kemikalije ostecuju sintetske komponente.

Prije ¢iScenja i odrzavanja uvijek iskljucite
stroj i odspojite akumulator iz stroja.

OKOLIS

hi4

Neispravan i/ili odbacen elektricni ili
elektroniCki aparat potrebno je sakupljati
na odgovaraju¢im mjestima za
recikliranje.

Samo za zemlje Europske unije

Alate nemojte odlagati u ku¢anski otpad. Prema
europskim smjernicama 2012/19/EU za otpadnu
elekti¢nu i elektroni¢ku opremu i njihovoj primjeni
i drzavnom zakonodavstvu, radni alati koji se vise
ne koriste moraju se odvojeno sakupiti i odloziti
na ekoloski prihvatljiv nacin.

JAMSTVO

FERM proizvodi razvijeni su prema najvisim
standardima te ¢e zajam¢eno biti bez kvarova u
materijalima i izradi tijekom zakonski propisanog
razdoblja od datuma kupnje. Ako se u tom
razdoblju dogode bilo kakvi kvarovi proizvoda
zbog pogreSaka u materijalu i/ ili izradi, obratite se
izravno svom FERM dobavljacu.

Sljedece okolnosti iskljuCene su iz ovog jamstva:

* neovlasteni servisi pokusali su izvoditi
popravke ili izmjene na uredaju;

e uobicajeno habanje i trosenje;

e alat je bio zloupotrebljavan ili nepravilno
odrzavan;

e KkoriSteni su neizvorni rezervni dijelovi.

Ovo predstavlja isklju¢ivo jamstvo koje pruza
tvrtka, izri¢ito ili implicirano. Ne pruzaju se nikakva
druga jamstva, izri¢ita ili implicirana izvan ovdje
navedenog obima, uklju¢ujuéi implicirana jamstva
utrzivosti ili prikladnosti za odredene svrhe.

FERM nece ni u kojem slu¢aju biti odgovoran

ni za kakve slucajne ili posljedi¢ne $tete. Pravni
lijekovi dobavlja¢a bit ¢e ograni¢eni na popravak
ili zamjenu neispravnih uredaja ili dijelova.

Proizvod i korisniéni priruénik su podlozni
promjenama. Specifikacije se mogu
promijeniti bez upozorenja.
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BbICTPOE 3APAOHOE
YCTPOUCTBO 20B
CDA1170

EH
A U
OBAHI

AACIO
lMpo4Tute npunaraemoie
@ npeagynpexzgeHus no 6eaonacHomy
UCMOIb30BaHUIO, AOMNOJIHATEIbHbIE
npegynpexaeHns  UHCTPYKLUN.
HecobnoaeHne npenynpexxaeHuii no
6e30rmacHOMy UCroIb30BaHNIO Y MHCTPYKLUI
MOXET MPUBECTY K MOPAXKEHUIO 3/IEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3ropaHuio u/uiv cepbe3Ho TpaBMe.
CoxpaHuTe npegynpexaeHus no 6eaonacHomy
UCMO/Ib30BaHUIO U UHCTPYKLUN 1S
o6palyeHns K HUM B GygyLiem.

B pykoBoacTBe 1nv Ha n3genum npucyTCTByoT
criepyoLye 3HauKu:

lpouuTarite pykoBO4CTBO
rnosiL3oBaTesis.

YkasbiBaeT Ha pUCK MOBPEXKEHNSI
VHCTPYMEHTA, TPaBM Ui CMEPTU B
CcJly4ae HeCObIO[EHNST UHCTPYKLWI,
rpyBe[EHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBE
rosnb30BaTesis.

>Q

T3.15A
[MnaBkasi BCTaBKa C 3a4EPXKKOM.

Usgenwe Il knacca - []jpoviHasi nsonsymsi
- B 3a3emneHHoVi po3eTke HeT
HeobxoauMOCTH.

BbibpacbiBavite nanesve To/IbKO B
rnpeaHasHaYeHHbIe [J151 TOro
KOHTEVHEPHI.

1>¢ [E] 1

[aHHoe nagenve cooTBeTcTByeT
MPYMEHVMbIM CTaHAapTam
6e30MacHOCTY eBPOMNeNCKUX ANPEKTYB.

N
m

OBLUUNE YKASAHUA NO TEXHUKE

BE3OMNACHOCTHU
A BHumaTesibHO npoYTUTE BCE PYKOBOA-

CTBa 110 TeXHNKe 6e30MacHOCTU U NH-
CTpyKUMN. HecobroneHvie ykasaHuii v MHCTPYK-
Luvi Mo TexHyKe 6e30nacHOCTVI MOXET CTaThb Mpu-
YYHOWVI MOPaXKEHUST SNIEKTPUHECKIM TOKOM, 1oXKapa
W/ TSHKESIbIX TPaBM.

BHUMAHUE!

CoxpaHuTe 3Ty UHCTPYKLUIO.

TepMuIH «271eKTPOUHCTPYMEHT> BO BCEX
npaBusiax, NepedncIeHHbIX HUXE, OTHOCUTCS K
paboTaroLyyiM OT CETU (CO LLUHYPOM MUTaHUS)
3/IEKTPOVHCTPYMEHTaM WSV AEACTBYIOLYMM OT
akkymynsitopa (6e3 LUHypa nuTaHus))
3/IEKTPONHCTPYMEHTAM.

1) PaGouyee mecTo

a) Pa6ouee MecTo AOMKHO GbITb YNCTbIM U
XOPOLUO OCBELEHHBIM. 3arpOMOXKAEHHBIE U
He[oCTaToOYHO OCBELLEHHbIE paboyne mecTa
CrocobCTBYyOT TpaBMaTu3my.

He ucnonbayiiTe 3/1eKTPOMHCTPYMEHTbI BO
B3PbIBOOMACHbIX YCIIOBUSIX, HAanpumep,
BG6/IM31 NIEFKOBOCM/IaMEHSIIOLMNXCSA
XXUAKOCTEMN, ra3oB Uan Yactuu. Bo Bpemsi
paboTbl 3IEKTPOUNHCTPYMEHTA BO3HUKAOT
WCKDbI, KOTOPbIE MOryT BbI3BaTh
BOCH/IaMeHeHEe B3PbIBOONACHbIX YacTUL.

Bo Bpemsi pa6oTbl C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM
AETU N NOCTOPOHHUE [O0/MKHbI HAXOAUTHLCSA
Ha 6e3onacHom paccTosiHun. OTB/IeKasICh, Bbl
MOXXETE MOTEPSITH KOHTPOJIb HaL YnpaB/IeHNEM.

c

C

N
-

AnekTpoTexHn4eckasa 6e30MacHOCTb

a) Bunka anekTpouHCTpyMeHTa AOo/MKHA TOYHO
COOTBETCTBOBATb LUTENCENbHOWN po3eTKe.
HVIKOrAa He BHOCUTE U3BMEHEHVA B
KOHCTpYKLUuo BUnku. He ncnonbayinre
nepexofHble yCTPOCTBA AN BUNKU,
KOTOpbIe 3a3eM/ISI0T (3aMbIKaloT Ha 3eMJ1H0)
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI. He
MOANGDULMPOBaHHbIE BUIIKV I TOYHO
COOTBETCTBYHOLMe UM LUTENCe/IbHble PO3ETKN
YMEHbLLAIOT BEPOSITHOCTb MOPaKEeHUS
/IEKTPUHECKVIM TOKOM.

b) He ponyckaiTe KOHTaKTa YyacTew Tenac

3a3eMJIEHHbIMN UNn 3aMKHYTbIMU Ha 3eMJ1l0

NOBEPXHOCTSIMU, HAaNpPUMep, C MOBEPXHO-




CTbiO TPYO, paanaTopoB, KyXOHHbIX MJINT,
XONoAUNbHUKOB. CyLLeCTBYeT MOBbILLEHHASs
OMacHOCTb MOPAKEHWST ANEKTPUHECKVM TOKOM,
ec/m Balue Tesno 3a3emsieHo nnvi 3aMKHYTO Ha
3emto.

c) He ocTaBnsiite aN1eKTPONHCTPYMEHTbI NOA,

LO0XAEM UK BO BNIAXKHbIX yCcnoBusix. Bosa,

rionaBLuasi Ha 3/1EKTPOVHCTPYMEHT, [10BbILLAET

BEPOSITHOCTb MOPAKEHVSI SNIEKTPUHECKUM

TOKOM.

He HapywanTe pexxum akcnnyatauum

ceTeBOro wHypa. Hukorpga He nepeHocuTe

3NIeKTPOUHCTPYMEHT, AepXKa ero 3a LWHyp,

He pépraiiTe, U He TAHUTE 3a LUHYP, YTOObI

OTKJ/IIOYUTb BUJIKY OT PO3eTKU. 3awmiiante

WHYP OT UCTOYHUKOB Tenia, Mmacern,

npPeaMeToB C OCTPbIMU Kpasimu nnu

ABWKYLMMUCS YacTaAMM. [ToBpexxaéHHbIe

WV CTyTaHHbIE LLHYPbI MATaHWS MOBbLILLAKT

BEPOSITHOCTb [TOPAKEHUISI INIEKTPUHECKUM

TOKOM.

€) Ecnu aneKTpouHCTPYMEHT UCNOJIb3yeTCA
BHE NOMeLLEeHUI, NPUMEHSANTE TONbKO
npeaHasHa4YeHHbIe AJis Hapy)XXHbIX paboT
yanuHuTtenu. [lipyMeHeHne LHYPOB NUTaHYS,
rpegHasHa4YeHHbIX 151 HapyXKHbIX pabor,
YMEHbLLAET BEPOSITHOCTb MOPa)KEHUSI
S/IEKTPUHECKUM TOKOM.

f) Ecnuucnonb3oBaHue 31IeKTPOUHCTPYMEHTa
B YCJIOBUSIX BJIQXKHOW OKpY)Katowen cpeabl
Hensbe>XXHo, He06X0AMMO UCMOJIb30BaTh
MCTOYHUK TOKA, 3alMLLEHHbIA YCTPONCTBOM
3awmTHoro otktoueHus (Y30)
lNpumereHne Y30 cHmKaeT pUCK MOpakeHUs
3/1IEKTPUHECKUM TOKOM.

o

()
=

JlnyHas 6e3onacHOCTb

ByabTe BHAMAaTEIbHbI, KOHTPONUpPYTe
CBOM AENCTBUS U PyKOBOACTBYWTECH
3ApaBbIM CMbICJIOM Npu pa6oTe ¢
anekTpoumHcTpyMmeHToM. He paGoTalite ¢
3N1eKTPOMHCTPYMEHTOM, ECIV Bbl yCTanu
W1 HaXo[uTeCh Mo BNUSIHUEM
HapKOTUKOB, afnKOroJisi Uiy MeaULMHCKUX
npenaparoB. [loTepsi BHyMaHwWs npv paboTe ¢
S/IEKTPOVNHCTPYMEHTOM MOXXET MPUBECTU K
TSKE/IbIM TEIECHBIM MOBPEXAEHUSIM.
Ucnonb3yiiTe cpeacTBa MUHAVMBUAYaNbHOM
3awmTbl. Bcerpa Hocute 3aWnUTHbIE OYKM.
WYicrnonb3oBaHvie cpencTs HANBUAYaIbHON
3aLynThl, TaKUX KaK 3aLyuTHasi Macka, obyBb

&8

&

Ha HECKOJIb3SILLeV MOAOLUBE, 3aLYNTHbIV LLIIEM
WM CPEACTBO 3aLYUThl OPraHoB Crlyxa, - B
3aBYICYIMOCTY OT yC10BUY paboThbl, CHUXKaET
PYICK 0J1y4eHVS TPaBM.

c) MpuHumaiiTe mepbl B Liensx nséexxaHus

HenpeaHamepeHHoro 3anycka. Mepep,

NOAKI/IIOYEHUEM INIEKTPOUHCTPYMEHTA K

3NeKTPONUTAHUIO U/ UMW K aKKYMYNSITOPHOM

6aTapee, korga 6epeTe yCTPOCTBO Unun
npv ero TpaHCNoOpPTUPOBKE y6eauTech,

UYTO 3/IEKTPOUHCTPYMEHT HaXo0AUTCS B

BbIK/TOYEHHOM COCTOSIHUW. HoLLeHre

WHCTPYMEHTA C nasibLieM Ha BbIK/toYaTese

0racHo, 1 MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY

ciy4aro.

Y6upaiiTe peryimpoBo4HbIe UHCTPYMEHTbI

Y raeyHble KJ1I4u nepen BKIKYEHNeM

3NEeKTPOUHCTPYMEHTA. [aeyHbIV KoY Un

PEry/IPOBOYHbLIN MHCTPYMEHT, OCTaB/IEHHbIE B

coeauHEHNM C BpaLLaroLLMCs AeTasIsiMu

3/IEKTPOUNHCTPYMEHTA, MOrYT MPUBECTU K

TEe/IECHBIM MMOBPEXAEHVISIM.

e) He HaknoHsiTecb Ype3amepHo. PaGoTaiite B
6e3onacHo No3uumn u BCE Bpems
coxpaHanTe paBHoBecue. 310 obecrneynT
Hapfnexalyee yrnpassieHue
3/1IEKTPOUNHCTPYMEHTOM MPY HEOXKU[AHHBIX
cuUTyaumsix.

f) OpesaiiTecb Hagnexawum o6pasom. He
HafeBaliTe MPOCTOPHYIO oAeXAY U
OBENVpHbIe n3genusa. Caenarite Tak, 4ToObl
BalLUu BOJIOChI, OAeXAa U nepyaTku
HaxoAUNMUCb Ha AOCTaTOYHOM PacCTOSIHUN OT
ABVDKYLUMXCS YacTeil. [IpocTopHas ogexza,
FOBE/IMPHbIE U3LENNS Y A/INHHBIE BOSIOCHI MOTYT
ObITb 3aXBa4eHb! ABVXKYLUVMUCS] HaCTSIMU.

g) B cnyuae ecnu npegycMoTpeHo
noaK/oYeHVe NbineynaBnMBaoLero
ycTpoiicTBa y6eauTechb, YTO OHO
noAcoeaAvHEHO U HaaEXHO paboTaeT.
Vicronb3oBaHme Takoro poga yCTpoucTs
YMEHbLLAET BPES OT BO3AEVNCTBYS MbI/TA.

h) Bcerpa coxpaHsiite 6QMTeNbHOCTb U
co6nopainTe npaBuia TEXHUKM 6e3onacHo-
CTU Npu paboTe C 3N1eKTPOMHCTPYMEHTOM.
MOoMeHT HEBHUMATEIbHOCTU MOXXET NMPUBECTU K
CEPbLE3HBLIM TpaBMaM.

&

4) Wcnonb3oBaHWe 3/1EKTPOUHCTPYMEHTA U
yxop, 3a HUM
a) He neperpy»aiite aNeKTPOUHCTPYMEHT.
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d

Wcnonb3yiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TOJNIbKO
Mo Ha3HayYeHuo. [lpyMeHeHe
/IEKTPOUHCTPYMEHTA 10 Ha3Ha4YeHWIo cAeaeT
paboty 6osee a¢hcheKTBHO 1 6e30MacHOM.
He ucnonb3ynte aneKTPOMHCTPYMEHT, €CNn
nepekso4aTenb He ycTaHaBIMBaeTCs B
nonoxxeHue Bkn. n Beikn. Bce
3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI C BbILLEALLIVMU N3 CTPOST
repexsiroYaTesIs My NPeLCTaBIstoT
rOTeHUMasIbHYH OMacHOCTb U OJKHbI ObITb
OTPEMOHTYPOBAHBI.

Mepen npoBeaeHneM no6bix paéoT no
Hanapke, 3aMeHe NPUHaA/IeXXHOCTeN nn
nepep y60pKoii 3/IeEKTPOUHCTPYMEHTOB Ha
XpaHeHue crneayeT OTK/Io4aTh BUJIKY OT
NCTOYHUKA NUTaHUA. STV NPEBEHTVBHbIE MEPbI
6e30M1aCHOCTY YMEHBLLIAKT PUCK
HenpenHamMepeHHOro BK/IHOHEHUS
S/IEKTPOUNHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Hencnonb3yemblie
3NEKTPONHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN1S
OeTen MecTe, U He foBepsinTe
MCNONb30BaHNE ANIEKTPONHCTPYMEHTA
nnuam, KOTopble He 3HaKOMbI C AaHHbIM
3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U C MHCTPYKLMEN No
ero NpUMeHeHUI0. B pykax HeobyHeHHbIX /AL
/IEKTPOUHCTPYMEHTBHI MPEACTaBSIOT
OnacHoCTb.

MpoBoauTte o6cny>XnBaHNE ANEKTPOUHCTPY-
MeHTOB. MpoBepbTe CUHXPOHHOCTbL PaboTbl
B3aMMOAEeNCTBYIOWMX AeTasnen, Hanvuve no-
BPEXAEHHbIX AeTanen n npoyune ycnosus,
KOTOpble MOTYT NOBNUATb Ha paboTy anek-
TPOUHCTPYMeHTa. OTPEMOHTUPYIiTE No-
BPeXAEHHbIE 3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI Nepep,
ncnonb3oBaHUeM. 50/1bLLI0e KOIMYECTBO He-
CYaCTHbIX C/TyHaeB BbI3BaHO MIOXUM OBOC/Ty K-
BaHWEM 3/1EKTPOMHCTPYMEHTOB.

CopepXxuTe pexxylumii MHCTPYMEHT OCTPbIM
M YnCTbIM. [Jo/mKHbIM 06pa3om
06CYXKNBAEMbIV PEXXYLLNA MHCTPYMEHT C
OCTPbIMU PEXXYLLNMU YaCTSIMU B MEHBLLEN
CTerneHV NoABEPKEH 3aKITMHVBAHUIO, VIM Jlerde
yrpasnsiTe.

Wcnonb3yiite aneKTPOMHCTPYMEHT,
NPUHaANeXHOCTU, BCTaBHble pe3ubl U T.4., B
COOTBETCTBUM C 3TON UHCTPYKLUEN U
COOTBETCTBYHOLMM 06pa3om AN KaX[oro
BUAA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB, NPUHUMAas BO
BHUMaHWe ycnoBusi paboTbl U BUA
BbINONIHAAEMOW paboThbl. VIcrosib30BaHme

5)

3/IEKTPOVHCTPYMEHTA HE 10 Ha3HAYEHMIO
MOXKET MPUBECTU K OMACHbIM CUTYaLSIM.
Crapaiitecb, YTOObl PyKOSITKU U MOBEPXHO-
CTU 3axBaTbiBaHNS GbINIM YUCTBIMU, CyXUMU
1 He3arpsi3HEeHHbIMU MacJIOM U CMa3KoiA.
CKOJIb3KME PYKOSITKU U MOBEPXHOCTY 3axBa-
ThIBaHWSI He MO3BOJISIKOT obecreqnTs be3onac-
HOCTb PaboTbl Y yrpaB/eHNs MHCTPYMEHTOM B
HenpeaBUaeHHbIX CUTYaLusIX.

MpumeHeHue n yxop 3a akKyMynsiTOpHbIM
VHCTPYMEHTOM

Mepes3apsxaiiTe TONIbKO C MOMOLLbIO
3apsifHOro YyCTPOMCTBa, yKa3aHHOro
n3rotoBuTeENeM. 3apsigHoe yCTPONCTBO,
rpUrogHoe A1 OfHOIO TUMa akKyMyISITOPHBIX
6J10KOB, MOXET BbITb [10XKaPOONACHbIM pu
WCIMOb30BaHUY C APYIIM akKKyMYJISTTOPHbLIM
6s10KkoM.

Monb3yiTecb MEXaHU3NPOBaHHbIM
VHCTPYMEHTOM TOJIbKO CO CreuuanbHO
yKa3aHHbIMN aKKyMyNSaTOPHbIMU GrioKamu.
HYcnonb3oBaHvie ritobbix Apyrix
aKKYMYJISITOPHbIX G/TOKOB MOXKET MPUBECTU K
TpaBMaMm v Moxapy.

Korga akkyMynsTopHbiii GNoK He
ncnonb3yeTcs, AepXXUTe ero noaarnblue oT
APYrux MeTasyIn4yecKux npeameTos,
HanpuMep KaHUEeNsapPCKMX CKpemnok, MOHeT,
KJIloue, rBo3aen, BAHTOB U ApYrnx
MareHbK1X MeTaJyIN4eCKUX NpeameToB,
KOTOpble MOryT co3[aTb COeAUHEHNE MeXAY
ABYMS KleMMamu. KopoTkoe 3ambiKaH/e
KIIEMM aKKyMyJ1SITOpa MOXET MPUBECTY K
oXxoram s rnoxapy.

B cny4yae HenpaBubHOI0 UCMONb30BaHUSA
13 aKKyMynsiTopa MOXXeT BbUIUTbCS
XunpkocTtb. U36erainTte KoHTakTa c Hell. Ecnmn
KOHTaKT c/y4aliHo Npon3ongeT, npoMoiTe
3T0 MecTo Bogou. Mpu nonagaHun
XXKUAKOCTU B rna3a obpaTurechb 3a
MeAVLMHCKOW NOMOLUbIO. XKIAKOCTb,
BbUIMBLLASICS N3 aKKYMYJIITOPa, MOXET BbI3BaTb
pasapakeHuisi v OXKOrul.

He ncnonb3ayiiTe noBpeXaeHHbIE U U3-
MeHeHHble aKKyMyJIATOpHble 6aTtapen unm
VHCTPYMEHTbI. [10BpEXAEHHbIE NV U3MEHEH-
Hble akKyMyJISITOpHble baTapey MoryT paboTarts
Hernpe[cKasyemMo, HTO MOXKET MNPUBECTU K BO3-
ropaHuto, B3pbIBY U/ PUCKY M0JTyHEHVS] TPaBM.
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6)
a)

He nopBepraiite akkyMmynsiTopHble 6ata-
Peu N UHCTPYMEHT BO3AEACTBUIO OrHSl
WM NOBbILEHHOW TeMnepaTypbl. OTKPbITbIN
OrOHb W/ BO3A[EVICTBUE BbICOKOV TEMepary-
pbi Boie 130 °C MOXET MpUBECTU K B3DbIBY.
MNPUMEYAHWE. Temnepatypa 130 °C moxeTr
ObITb 3aMeHeHa Ha Temnepatypy 265 °F.
CnepyiiTe BceM MHCTPYKLUUSM No 3apsiake
1 He 3apshkaiTe akKyMynsiTOpHyto 6aTapeto
WM MHCTPYMEHT BHE TemMnepaTypHoro aua-
na3oHa, yKa3aHHOro B MHCTpyKuun. Herpa-
BU/IbHasH 3apsiaka Wi 3apsifka BHe yka3aHHOro
TeMrepaTypHOro AuanasoHa MOXET MpuBecTy
K MOBPEXAEHWNIO aKKyMY/ISITOPHOW 6aTapeu n
YBE/MYNTL PUCK BO3rOPaHUSI.

OGcny>xuBaHue

OGcny>XMBaHWE 3N1eKTPOUHCTPYMEHTa
JAOJDKHO BbINOJIHATLCA KBanMLMpoBaHHbIM
NMLIOM C UCMO/Ib30BaHNEM TOJIbKO
OpPUIMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTen. 370
obecrneyuT coxpaHeHue 6e30nacHoro
WCMO/b30BaHVS dNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

He BbinonHsiiTe o6cny>kKuBaHue noBpe-
XKAEHHbIX aKKyMyJIAITOPHbIX 6aTapen. O6cy-
JKMBaHNE aKKyMYyJISITOPHbIX 6aTapeit fO/MKHO
BbIMOSHATLCS TOMLKO MPOV3BOANTESNIEM WU
aBTOPM30BaHHbLIMY MOCTaBLYMKaMM YCIIYT.

MEPbI BESOIMNMACHOCTU AJIA
3APAOHOIO YCTPOUCTBA
Mpeanonaraemoe ucnonb3oBaHue
3aps>kanTe ¢ NOMOLLbIO 3apsiAHOro yCTPONCTBa
TONBbKO akKyMynsiTopHble 6atapen CDA1167

1 CDA1168. batapeun gpyrux Tunos Moryt
B30pPBaTbCS, YTO NPMBEAET K TPaBMaM 1
NOBPEXAEHNIO.

a)dToT npubop moryT

ncnonb3oBaTb AEeTU B
BO3pacTe oT 8 neT un

cTaplue, a TakXxe nvua

C OrpaHU4YeHHbIMN
c¢husnyecknmmn, CEHCOpPHbIMU
WJN YMCTBEHHbIMU
CNocoOGHOCTAMM UNn ¢
He[OoCTaTKOM OnbiTa n

3HaHUW, ec/In OHN HaxoaATcA
noa HabnrogeHuem
WJIN UHCTPYKTUPOBaHbI
OTHOCUTEJIbHO 6e30NacHoro
Mcnonb30BaHNs npnéopa
M MOHMMAIOT BO3MOXXHbIK
OnacHoOCTMW.

b)Cnepute, 4TOOGDI
0EeTU He urpanu ¢
3/1eKTPOMHCTPYMEHTOM.
AdeTn He AOMKHDI
NPON3BOAUTb YNCTKY U
TexHu4yeckoe oobcny>xuBaHme
6e3 npucmoTpa.

c)He nbiTanTecb
nepesapsixaTtb He
nepesapsihxaemblie 6aTtapen!

d)Bo Bpems 3apsaaku 6atapen
LOMKHbI ObITb NOMELLEHbI B
XOPOLUO NPOBEeTPUBaeMoOM
nomeweHun!

AQJIEKTPOBE3O0INACHOCTb

Bcerga npoBepsivite, 4TOObI

A HarpsKeHne UCTOYHNKA MUTaHUs
COOTBETCTBOBA/IO HAIPSXKEHWIO,
yKasaHHOMY Ha racriopTHOU Tabmyke.

He nonb3yiiTecb MallMHON C NOBPEXAEHHbBIM
CETEBbIM LUHYPOM UV BUSIKOMA.

+  VcnonbayinTe kabenu yanuHuTenen,
COOTBETCTBYHOLLME HOMUHANBHON MOLLHOCTY
MalLWHbI, MYHMasIbHas TosLLMHa kKabens 1,5
MM?2.

Mpwn ncnonb3oBaHMK KaTyLWKN Kabens
YOJWMHUTENS, BCeraa nosHOCTbIO
pasBopaumBaiite kabenb.
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2. CBEOEHUA O NPOAOYKTE

Mpeanonaraemoe ncnonb3oBaHue
Vicnonb3ynTe ToNbKo cnegytoLLve batapen
akkymynsitopHoi nnatgopmsl FX-POWER
20V. Vicnonb3oBaHue nobbix Apyrux 6atapei
MOXKET MPVBECTU K CEPLE3HLIM TPaBMaMm Un
NOBPEXAEHNIO 3aPsiAHOMO YCTPOMCTBA.

CDA1167 20B, 2 A4 NUTUIA-NOHHbIN
(5 6aTapen emkocTbto 2 A4 nocnefoBaTesbHO)

CDA1168 20B, 4 A4 NUTUIA-NOHHbIN
(5 6aTapen emkocTbto 2 A4 nocnefoBaTesbHoO,
npa 6roka napannenbHo)

Bartapeu akkymynsitopHon nnatcdopmbl FX-
POWER 20V B3anmMo3ameHsieMbl 1 NOOXOOAT
0151 BCEX UHCTPYMEHTOB akKyMYIATOPHOM
nnatcopmel FERM FX-POWER.

TEXHUWYECKUE CNELMNDOUKALUNN
Ne mogenu

[uTaHue 3apsimHOro ycTponcTea
2A

CDA1170
100-240B~ 50-60r 1 makc.

BbIBoz 3apsigHOro ycTpoiicTea 21V===24A/4A
Bpems 3apsaku 6atapen 2,0 Ay 60 MUHYT
Bpems 3apsiakv 6atapen 4,0 Ay 60 MuHyT
PekomHoBaHHble GaTapen CDA1167, CDA1168
Bec 0.56 kr
OnucaHue

Lindpbl B TEKCTE OTHOCHATCS K CXemMaM Ha
cTpaHuue 2.

1. KHonka cukcauum 6atapen

2. KHonka cBeToanoaHbIX MHAMKATOPOB
6artapeu

CBeToanoaHbIn nHoukatop 6atapen
BaTapes (He B komnnekTe)

3apsigHOe yCTPONCTBO
CeToanoaHbIi MHAMKaTop 3apsiaHOro
yCTponcTea

3. AKCIJTYATAUUA

A

ook w

lMepen nobbimy paboTamim ¢
3/IEKTPOVNHCTPYMEHTOM U3BJIEKUTE
aKKyMyJISITop.

lNepen vicrnonb3oBaHnem

3/IEKTPOUNHCTPYMEHTA aKKy My ISTOPHYH

baTapero He0b6XoaMMO 3aPSIANTE.
YcTaHoBKa akKyMyJISTOPHOW GaTapeun Ha
VHCTPYMEHT (puc. B)

lNepen Tem Kak ycTaHOBUTL aKKyMyJISITOp-
A Hyto 6aTapeto Ha UHCTPYMEHT ybeauTech
B TOM, 4TO OHa YNCTas 1 Cyxasi.

1. BcTaBbTe akKyMynsiTOpHyto 6atapeto (4) B
OCHOBaHMWe UHCTPYMEHTa, KaK NokasaHo Ha
n3obpaxkeHun B.

2. COBWHbTE akKyMynsSiTop Briepes OO Luenyka.

CHATUe akKyMyNnsTOpHOW 6aTapeu ¢

MHCTpyMeHTa (puc. B)

1. HaxxmuTe KHOMKy hukcaumm akkymynsitopa (1).

2. BbiTawute akkymynatop 13
3M1EKTPOVHCTPYMEHTA, Kak nokasaHo Ha
n3obpaxkeHun B.

3apsagka akkyMmynaTopHoi 6aTapeu ¢

MOMOLLbIO 3apsiAHOro ycTpoiicTea (puc. A)

1. CHMMUTE akKyMynaTopHyto 6atapeto (4) ¢
WNHCTPYMEHTa.

2. lNepeBepHUTE aKKyMynSTOpPHYyto 6aTapeto (4)
YyCTaHOBUTE B 3apsifHOE YCTPOWCTBO (5), Kak
nokasaHo Ha pucyHke A.

3. BcraBbTe akkymynaTopHyto 6aTapeto B
3apsHoe yCTPONCTBO [0 yropa.

4. BcTaBbTe BUSIKY 3apsifHOro yCTponcTBa
B pO3eTKy 1 nogoxaute. CBeToanoaHble
VMHOMKATOPbI Ha 3apsgHOM YCTPOICTBe (6)
6ynyT 3aropatbcsi 1 oTobpaxkaTb COCTOsSIHNE
3apsioKu YCTpoMCTBa.

Ha 3apspHom ycTpoiicTBe HaxoasTca 2
CBeTOAMOAHbIX MHAUKaTopa (6), koTopbie
YKa3bIiBalOT Ha COCTOSIHNE 3apsaaKu:

KpacHbin  [3eneHbin  |CocTosiHME 3apsiBHOTO
CBETOAMOA: [CBETOAMOA: |yCTpPOHCTBA
Bbikr. Bbikr. HeT nutanus
Bblkn. Bkn. Pexuv oxuoaHus:
- AkkymynsitopHas 6aTapest
He yCTaHOBIEHa,
- AkkymynsitopHas 6aTtapes
YCTaHOBMEHa, HO 3apsiaka
3aBepLuMnach
Bkn. Bbikn. [MpoucxoauT 3apsaka
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» [lonHas 3apsgka akkymynsTopHou 6artapen
EeMKOCTbI0 2AY MOXET 3aHATb [0 60MUHYT.

+ TNonHas 3apspka akkyMynsaTopHomn 6atapen
€MKOCTbIO 4A4 MOXET 3aHSATb A0 60 MUHYT.

A b6aTapeto PEKOMEHLYETCS XPaHUTb B
MOSIHOCTBIO 3aPSIXKEHHOM COCTOSIHUM.

. OBCJZTY)XXUBAHUE

lNepen o4mcTKow 1 0bC1yXUBaHUEM
Bcerza oTK/oYanTe
3/IEKTPONHCTPYMEHT 1 U3BJIEKaNTE
aKKyMYJISITOPHYto 6aTapeto.

Korga 3apsigka akkyMynsiTOpHOM
6atapey 3aBePLUNTCS, U3BJIEKUTE
LUTEKEP 3aps[gHOro YCTpovicTea 13
PO3ETKY U U3BSIEKUTE aKKYMYJISITOPHYIO
6arapero 13 3apsiHOro yCTPOVCTBaA.

Eci MHCTPYMEHT AINTENIbHOE BPEMST HE
VICMOb3YETCS, aKKYMYJISITOPHYIO

PerynsipHo ouuwanite Kopnyc
ANEKTPOVHCTPYMEHTA MArKOW TPSINKON,
»enaTesbHO, Moce Kax/aoro NCrosib3oBaHus.
Y6epuTech, YTO BEHTUISALMOHHbIE OTBEPCTUS
YYCTbI OT NbIN U rPsi3u. [ins yaaneHns ocobo
CWNbHbIX 3arpPSI3HEHUI NCMONb3YNTE MSATKYHO
TPSAMKY C MblJTbHOW NeHon. He ncnonesynte
pacTBopuTenu, Takue Kak 6eH3uH, CnvpT,
aMMuak 1 T. 4. XumMn4eckue BeLlecTsa nospeasaT
CUHTETNYECKNE KOMMOHEHTbI.

OKPY>XXAKLWIASA CPEOA

hid

HeMCﬂpaBHble SJIEKTpn4YecKune n
SJIEKTPOHHbIe N3gesins HGO6XOAI/IMO
CAaBaTb B COOTBETCTBYrOLUNE IMyHKTbI
yrnnnsagynn.

Tonbko gns ctpaH EC

He BbibpackiBaiTe a1eKTPOMHCTPYMEHTbI B
06bIYHblE MyCOPHbIE KOP3UHbI. B cooTBeTCTBUM
c EBponeiickon gupekTtusoin 2012/19/EC 06
yTunm3auum otpaboTaHHOro 31eKTPUYECKOro 1
3NEKTPOHHOIro 060PY[OBaHNSA U ee peann3aumm
B rocy4apCTBEHHOM 3aKOHOAATENbCTBE
3NEKTPONHCTPYMEHTBI, KOTOPbIE 6ObLLE

He MOTyT MCMOJIb30BaTbCA MO HAa3HAYEHUIO
Heo6Xxo4MMO noasepraTb yTuaMsaumm
OPY>KECTBEHHbIM MO OTHOLLEHUNIO K OKPY>KatoLLel
cpege cnocobom.

FTAPAHT

Mpoaykunst FERM paspaboTtaHa B COOTBETCTBUM
C BblCOYaNLIMMM CTaHAAPTaMM KavecTsa

N rapaHTUpyeT OTCYTCTBUE Ae(heKTOB Kak

B MaTepuanax, Tak 1 B Npon3BofCcTBe Ha
nepuog, 3aKCUPOBaHHbIV 3aKOHOM C AaTbl
nepBoHaYvanbHOM NOKynku. Ecnn B pamkax
OaHHOro nepuopa BpemMmeHy 06HapyXXnTcs
HencnpaBHOCTb, CBA3aHHas C AedEeKTHbIM
mMartepuanom u/unm gecekTom c6opKu,
He3ameO/IMTeNIbHO CBSXKUTECH C ANTEPOM
komMmnaHum FERM.

[apaHTuiNHble 06513aTeNbCTBA aHHYIMPYIOTCS B

crnenyoLwyx Cryyasx:

® Bbiv BbINOMHEHbI UK bV NPEANPUHSTHI
NOMbITKA PEMOHTHbIX PaboT Unn
MoandMKaLMA HECaHKLMOHNPOBaHHbIMY
CEPBUCHBIMU LLEHTPaMMU.

e (CTaHOapTHbIN N3HOC.
C MHCTPYMEHTOM HeBpeXXHO obpallanich,
1CMONb30BasN He Mo HAa3HAYEHWIO NN He
NPOBOAMN KOPPEKTHOE TEXOBCY)KMBaHME.

® Icnonb3oBanu HEOPUrHasbHbIE 3amnacHble
yacTu.

OTO eAVHCTBEHHas rapaHTUsi KOMMaHUM Kak B
NPsIMOM, TaK 1 B KOCBEHHOM BblpaxkeHuun. [pyrue
rapaHTUM OTCYTCTBYIOT Kak B MPsIMOM, TaK 1 B
KOCBEHHOM BbIpaXkeHU 3a Npeaenamu IMLeBoi
CTOPOHbI HACTOSILLIErO JOKYMEHTA, B TOM YuCre
KOCBEHHbIE FrapaHT KOMMEPYECKOW LIeHHOCTM
1 NPUrogHOCTY NS ONPERENeHHON Lenu.
KomnaHus FERM He HeceT OTBETCTBEHHOCTU

3a Ntobble cryyariHble NN KOCBEHHbIE YObITK.
[einctBus ounepa orpaHnyeHbl PEMOHTOM U
3aMeHOI HECOOTBETCTBYIOLLNX €AUNHNLL 1 YacTen.

B nspenue n pykoBoacTBOo nonb3oBarens
MOryT GbITb BHECEHbI U3MEHEHMS.
Cneuudukaumm MoryT 6biTb U3MEHEHbI 6e3
npeaBapuUTesIbHOrO ONMOBeLLeHUS.

POWER SINCE 1965
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1. GUVENLIK TALIMATLARI
Ekteki giivenlik uyarilarini, ilave
@ glivenlik uyarilarini ve talimatlarn
okuyun. Glivenlik uyarilarini ve talimatlari
izlememek elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilir. Giivenlik uyarilarini ve
talimatlari ilerde bakmak lizere muhafaza edin.

Asagidaki semboller kullanici kilavuzunda veya
Urtin Gzerinde kullaniimaktadir:

Kullanicr kilavuzunu okuyun.
Bu kilavuzdaki talimatlara uymama

durumunda bedensel yaralanma, can
kaybi veya alete hasat riskini belirtir.

>

£ Gecikmeli minyatir sigorta baglantis'.

Sinif Il makine- Cift izolasyon -
Topraklanmisg prize ihtiyaciniz yok.

Uriinii uygun olmayan kaplara atmayin.

o @1

]
C € Uriin, Avrupa yénergelerindeki gecerli

glvenlik standartlarina uygundur.
GENEL ELEKTRIKLI ALET GUVENLIK
UYARILARI

A

Tiim uyarilan ve talimatlan gelecekte
basvurmak lizere saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet” terimi, sebeke elektrigi
ile calisan (kablolu) elektrikli alet veya pil ile calisan
(kablosuz) elektrikli alet anlamina gelir.

UYARI Tiim giivenlik uyarilarini ve tiim
talimatlari okuyun. Uyarilara uyulmadi ve
talimatlar elektrik carpmasina, yangina ve/
veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

1) is asani giivenligi
a) Is alanini temiz ve aydinlik tutun. Daginik
veya karanlik bélgeler, kazalara davetiye cikarir.
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Elektrikli aletleri, yanici sivilarin, gazlarin
veya tozun var oldugu patlayici atmosferlerde
kullanmayin. Elektrikli aletler, tozu veya
dumanlar atesleyebilecek kivilcimlar olugturur.
Bir elektrikli aleti kullanirken, cocuklari ve
cevredekileri uzak tutun. Dikkatiniz dagilirsa
kontrolii kaybedebilirsiniz.

Elektrik glivenligi
Elektrikli alet fisleri, prize uygun olmalidir.
Fisi, hicbir sekilde modifiye etmeyin. Toprakh
elektrikli aletlerle, herhangi bir fis adaptori
kullanmayin. Modifiye edilmemis fisler ve buna
uygun prizler, elektrik carpmasi riskini azaltir.
Borular, radyatérler, ocaklar ve buzdolaplan
gibi toprakli yiizeylerle temastan kacginin.
Eger vicudunuz topraklanmissa, elektrik
carpmasi riski daha fazla olur.

Elektrikli aletleri yagmura veya islakhga
maruz birakmayin. Bir elektrikli alete su girmesi
durumunda, elektrik carpmasi riski artacaktir.
Kabloya koétii davranmayin. Kabloyu tasima
amaciyla, elektrikli aleti ya da elektrikli
aletin figini cekmek icin kullanmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan
ya da hareketli parcalardan uzak tutun.
Hasar gérmus ya da dolasmis kablolar, elektrik
carpmasi riskini artirir.

Bir elektrikli aleti dis mekanlarda
kullanirken, dis mekan kullanimina uygun
bir uzatma kablosu kullanin. Dis mekan
kullanimina uygun ir kablo kullanildiginda,
elektrik carpmasi riski azalir.

Elektrikli aleti nemli bir konumda
calistirmak kacinilmazsa, kagak akim cihazi
(RCD) korumali bir kaynak kullanin. RCD
kullanimi elektrik carpmasi riskini azaltir.

Kisisel glivenlik

Elektrikli aleti kullanirken tetikte kalin,

ne yaptiginiza dikkat edin ve sagduyulu
davranin. Bir elektrikli aleti yorgun
oldugunuzda ya da uyusturucu, alkol veya
ilac etkisindeyken kullanmayin. Elektrikli
aleti kullanirken bir anhk dikkatsizlik ciddi kigisel
yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Her
zaman g6z korumasi takin. Uygun durumlar
icin kullanilan toz maskesi, kaymaz gtivenlik
ayakkabilari, baret veya kulak tikaci gibi koruyucu
donanimlar, kigisel yaralanma riskini azaltacaktir.

c) Kasitsiz calismayi 6nleyin. Bir elektrik
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kaynagini ve/veya pil takimini baglamadan,
aleti kaldirmadan ya da tasimadan 6nce
elektrikli aletin anahtarinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri
parmaginiz anahtar lzerindeyken tasimak
veya anahtar acik elektrikli aletleri harekete
gecirmek kazalara davetiye cikarir.
Elektrikli aleti acik duruma getirmeden
once her tiirlii ayar anahtarini ¢ikarin.
Elektrikli aletin dénen bir par¢asinda kalan bir
anahtar, kisisel yaralanmalara neden olabilir.
Fazla uzanmayin. Ayaklarinizi saglam
basin ve her zaman dengeli olun. Béylece
beklenmeyen durumlarda elektrikli aleti daha iyi
kontrol edebilirsiniz.
Uygun kiyafetler giyin. Bol kiyafetler
giymeyin, takilar takmayin. Sacinizi,
kiyafetlerinizi ve eldivenlerinizi, hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar
veya uzun sac, hareketli parcalara takilabilir.
Eger cihazlar toz giderme ve toplama
tesislerinin baglantisi icin saglanmissa,
bunlarin baglandigindan ve diizgiin bir
sekilde kullanildigindan emin olun. 7oz
toplama ile tozla ilgili tehlikeleri azaltilabilir.
Aletlerin sik kullanilmasindan edindiginiz
bilgi birikiminin sizi agiri rehavete siirik-
lemesine izin vermeyin ve aracg giivenligi
ilkelerini g6z ardi etmeyin. Dikkatsiz bir
hareket, bir saniyeden bile kisa stirede ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in
dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli
alet, tasarim amacina uygun olarak isi daha iyi
yapacaktir.

Eger anahtarlar acilip kapatilamiyorsa,
elektrikli aleti kullanmayin. Anahtarla
kumanda edilemeyen elektrikli aletler
tehlikelidir ve tamir edilmelidir.

Herhangi bir ayar, aksesuar degisimi ya da
depolama isleminden 6nce elektrikli aletin
fisini elektrik kaynagindan cikarin ve/veya
pil takimini elektrikli aletten c¢ikarin. Bu tir
onleyici givenlik dnlemleri, elektrikli aletin
kazara calisma riskini azaltir.

Bos durumdaki elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecedgi bir yerde muhafaza edin

ve elektrikli aletin nasil calistigini ya da bu
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talimatlan bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler,
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikeli olur.

lizerinde degisiklik yapilmis bataryalar, yangin,
patlama ya da yaralanma riskiyle sonuclanan
beklenmedik davraniglar sergileyebilir.

e) Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hatali f) Batarya veya aleti atese veya asin sicakliga
ayarlar veya hareketli parcalarin baglanmasi, maruz birakmayin. Ategse veya 130 °C (izeri si-
parca kirilmalar ve elektrikli aletin cakliklara maruz kalmasi patlamaya yol acabilir.
calismasini etkileyebilecek diger durumlar NOT Sicaklik birimi olarak kullanilan ,,130 °C*
icin kontrol gerceklestirin. Eger herhangi yerine ,,265 °F* kullanilabilir.
bir hasar varsa, elektrikli alet kullaniimadan  g) Tum sarj talimatlarina uyun ve batarya veya
once tamir edilmelidir. Cogu kazaya bakimi aleti talimatlarda belirtilen sicaklik aral-
iyi yapilmayan elektrikli aletler neden olur. ginin disindaki ortamlarda sarj etmeyin.

f) Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Yanlis sekilde veya belirtilen araligin disindaki
Bakimi iyi yapilan ve keskin kenarlara sahip sicakliklarda sarj etmek bataryay zarar verebilir
kesme aletlerinde donmalar daha az yasanir ve ve yangin riskini artirabilir.
kontrol edilmeleri daha kolay olur.

g) Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve torna 6) Servis
kalemlerini bu talimatlara uygun a) Elektrikli aletinizin servis islemlerini, yalnizca
olarak kullanin, calisma kosullarini ve ayni yedek parcalari kullanan vasifl bir
gerceklestirilecek olan isi dikkate alin. tamircinin yapmasini saglayin. Bu, elektrikli
Elektrikli aletin kullanim amaci disinda aletin gtivenliginin korunmasini saglayacaktir.
kullanilmasi, tehlikeli durumlarla sonuclanabili. ~ b) Hasarli bataryalara asla kendiniz bakim

h)

(4]}
-

Tutamaklan ve tutma yerlerini kuru, temiz
ve yagdan arindirilmis sekilde muhafaza
edin. Kaygan tutamaklar ve tutma yerleri,
beklenmedik durumlarda aletin glivenli sekilde
tasinmasina ve kontrol edilmesine izin vermez.

Pilli alet kullanimi ve bakimi

yapmaya calismayin. Bataryadaki bakim
islemleri sadece Uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapiimalidir.

SARJ ALETI iCiN GUVENLIK
UYARILARI

Kullanim amaci

a) Yalnizca iiretici tarafindan belirtilen sarj
aletiyle sarj edin. Bir tiirde pil takimi icin
uygun bir sarj cihazi, baska bir pil takimi ile

Sarj aleti ile yalnizca CDA1167 ve CDA1168 tipi
Sarj edilebilir bataryalari sarj edin. Diger pil turleri
patlayarak fiziksel yaralanma ve hasara neden

&

kullanildiginda yangin riski olusturabilir.
Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak
belirlenmis pil takimlariyla kullanin. Baska pil
takimlarinin kullanimi yaralanma ve yangin riski
olusturabilir.

Pil takimi kullanilmadigi zamanda, ataslar,
bozuk paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
veya diger kiiciik metal nesneler gibi bir
uctan digerine bir baglant yapabilecek
diger metal nesnelerden uzak tutun. Pi/
uclanini birbirine kisa devre yaptirmak yaniklara
veya yangina neden olabilir.

Bozulma durumlarinda pilden sivi

cikabilir; temastan kacinin. Kazara temas
gerceklesirse, suyla yikayin. Sivi gozlerle
temas ederse ayrica tibbi yardim isteyin.
Pilden cikan sivi tahrise veya yaniklara neden
olabilir.

Hasarl veya lizerinde degisiklik yapilmis bir
batarya veya aleti kullanmayin. Hasarll veya

olabilir.

a)Bu cihaz, 8 yas ve uzeri

cocuklar ve cihazin guivenli
bir sekilde kullanimiyla

ilgili denetim mevcutsa

veya talimat verildiyse ve

ilgili tehlikeleri anlhyorsa,
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri azalmis veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan kullanilabilir.

b)Cocuklarin cihazla

oynamasina izin vermeyin.
Eger gbzetim altinda
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degillerse temizlik ve
kullanici bakimi ¢cocuklar
tarafindan yapilamaz.

c)Sarj edilebilir oimayan
ozellikte pilleri sarj etmeyin!

d)Sarj sirasinda piller iyi
havalandirmali bir bélgeye
yerlestirilmelidir!

ELEKTRIK GUVENLIGI

A Daima gtic kaynagi geriliminin anma

degerleri plakasindaki gerilime karsilik
gelip gelmedigini kontrol edin.
e Gug kaynag kablosu veya sebeke fisi hasar
gbérmusse makineyi kullanmayin.
e Sadece makinenin gli¢c degerleri agisindan
uygun, minimum 1,5 mm? kalinliga sahip
uzatma kablolar kullanin. Bir uzatma kablosu

makarasi kullaniyorsaniz kabloyu daima
tamamen acin.

2. URUN BILGISI

Kullanim amaci

Sadece asagidaki FX-POWER 20V batarya
platformuna ait bataryalari kullanin. Baska batarya
kullanmak, ciddi yaralanmalara neden olabilir veya
sarj aleti zarar verebilir.

CDA1167 20V, 2Ah Lityum-iyon
(5adet 2An pil seri halde)

CDA1168 20V, 4Ah Lityum-iyon
(5adet 2Ah pil seri halde, iki seri paralel modda)

FX-POWER 20V batarya platformuna ait
bataryalar, tim FERM FX-POWER 20V batarya
platformu aletleriyle karsilikli degistirilebilir.

Teknik spesifikasyonlar

Model No CDA1170
Sarj cihazi girisi 220-240V, 50Hz, Max 2A
Sarj cihazi cikis! 21V===2,4A/4A
Sarj stiresi 2Ah batarya 60 dakika
Sarj siiresi 4Ah batarya 60 dakika
Onerilen bataryalar CDA1167,CDA1168
Agirlik 0,56 kg

ACIKLAMA
Metindeki numaralar sayfa 2’deki gizimleri isaret
etmektedir.

Pil kilidini agma digmesi
Pil LED gostergesi digmesi
Pil LED gostergesi

Pil (dahil degil)

Sarj aleti

Sarj aleti LED gostergesi

. CALISTIRMA

Elektrikli alet tizerinde herhangi bir
calisma yapmadan énce, bataryayi
cikarin.

ook wN

(9]

ik kullanimdan énce batarya sarj
edilmelidir.

> >

Bataryanin makineye takilmasi (Sekil B)
Sarj aletine veya makineye takmadan
énce bataryanin dis kisminin temiz ve
kuru olmasini saglayin.

>

1. Bataryay (4) Sekil B’de gosterildigi gibi
makinenin tabanina takin.
2. Yerine oturana kadar bataryay1 daha ileriye itin.

Bataryanin makineden cikartilmasi (Sekil B)

1. Batarya kilit agma diigmesine (1) basin.

2. Bataryayi, Sekil B’de g0sterildigi gibi
makineden ¢ikarin.

Bataryanin sarj cihaziyla sarj edilmesi (Sekil A)

1. Bataryayi (4) makineden ¢ikartin.

2. Bataryayi (4) bas asagi konuma cevirin ve Sekil
A'de gosterildigi gibi sarj cihazinin (5) Uzerine
kaydirin.

. Yuvaya tamamen itilene kadar bataryayi itin.

. Sarj cihazi fisini bir elektrik cikisina takin ve
bir stire bekleyin. Sarj cihazi (6) Gizerindeki
LED gostergeleri yanacak ve sarj durumunu
gosterecektir.

W
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Sarj cihazi, sarj siirecinin durumunu gésteren 2
LED gostergesine (6) sahiptir:

Kirmizi LED |Yesil LED  |Sarj Cihazi Durumu

Durumu Durumu

Kapali Kapali Gug yok.

Kapall Acik Bekleme modu:
- Batarya yerlegtirilmemis veya,
- Batarya yerlestirilmis fakat

sarj islemi
Acik Kapali Batarya sarja devam ediyor.

e 2Ah bataryayi tam olarak sarj etmek 60 dakika
surebilir.
e 4Ah bataryayi tam olarak sarj etmek 60 dakika
surebilir.
Batarya tamamen sarj olduktan sonra
A sarj cihazi figini prizden cikarin ve
bataryayi sarj cihazindan c¢ikarin.

Makine daha uzun bir stire
kullanilmadiginda, bataryayi sarj edilmis
durumda saklamak en iyisidir.

Arizall ve/veya atilmig elektrikli veya
A elektronik ekipmanlarin uygun geri

dénlisiim konumlarinda toplanmasi

gerekir.
Pilin dis kismini mimkunse her kullanimdan sonra
yumusak bir bezle silin. Havalandirma deliklerinin
toz ve kirden arinmis oldugundan emin olun. Gok
inatgi kirleri sabun képuguyle islatiimis yumusak
bir bezle ¢ikarin. Benzin, alkol, amonyak vs.

gibi ¢dzuicl maddeleri kullanmayin. Bunlar gibi
kimyasallar sentetik bilesenlere zarar verecektir.

CEVRE

Arizali ve/veya atilmig elektrikli veya
elektronik ekipmanlarin uygun geri
dénuisiim konumlarinda toplanmasi
gerekir.

Yalnizca AT lilkeleri igin

Elektrikli aletleri evsel atik olarak atmayin. Atik
Elektrikli ve Elektronik Donanim igin Avrupa ilkeleri
2012/19/EU’ya ve bunun yerel hukuk cercevesinde
uygulamasina gore, artik kullanilamaz olan
elektrikli aletler ayri olarak toplanmali ve ¢evre
dostu bir yolla imha edilmelidir.

GARANTI

FX-POWER (Urinleri ylksek kalite standartlari
dogrultusunda gelistirilmistir ve ilk satin alimdan
itibaren kanunen belirlenen stire boyunca
materyal ve iscilik agisindan kusursuz olacagi
garanti edilmektedir. Bu silre zarfinda, kusurlu
materyal ve/veya isgilikten dolayi Grlinde herhangi
bir ariza meydana gelmesi durumunda, dogrudan
FX-POWER saticiniza iletisim kurun.

Takip eden durumlar bu garanti kapsami

disindadir:

e Yetkisiz servis merkezleri tarafindan yapilan
veya yapilmaya tesebbus edilen onarim ve/
veya degisiklikler.

e Normal asinma ve eskime.

e Cihazin kétu ve yanlis kullaniimasi veya cihaza
yanlis bakim yapilmasi.

¢ Orijinal olmayan yedek parcalarin kullaniimasi.

Bu, sirket tarafindan acik ya da zimni verilmis tek
garantiyi olusturur. Belirli bir amag igin ticarete
elveriglilik ve uygunlugun zimni garantileri dahil
dis gorindsinln 6tesine uzanan agik veya zimni
baska hicbir garanti yoktur. FX-POWER herhangi
bir arizi veya dolayli zarardan hicbir hallkarda
sorumlu olmayacaktir. Bayilerin getirecegi
¢6zumler uygunsuz birimlerin veya parcalarin
onarimi veya degistiriimesiyle sinirli olacaktir.

Uriin ve kullanici kilavuzu degisiklige tabidir.
Spesifikasyonlar baska bir uyari olmaksizin
degistirilebilir.
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DECLARATION OF CONFORMITY
CDA1170 - QUICK CHARGER BASE 20V

(EN) We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 8 June on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment is in conformity and accordance with the following standards and
regulations:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovornol$u da je strojem ukladan sa slijedesim
standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama: uskladeno s
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vije¢a izdanom 8. lipnja 2011. o
ogranicenju koristenja odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi.

(RU) Moa cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBNSEM, YTO AaHHOE U3AenKe COoTBETCTBYET

pTaM i HopMaM: CooT TpeBoBaHusiM AUpeKTUBLI
2011/65/EU EBponeiickoro napnameHTa 1 coBeta ot 8 uoHs 2011 . no orpaHnyeHmio

VICTIOMNb30BAHMS ONPE/ETIEHHBIX ONACHbIX BELLECTB B SMEKTPUYECKOM U SMEKTPOHHOM
obopynoBaHuu.

(TR) Tek sorumlusu biz olmak iizere bu triintin Avrupa Parlamentosunun 2011/65/EU ve 8
Haziran 2011 tarihli konseyin elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirlenmis tehlikeli
malzeme kullaniminin kisittanmasi hakkindaki talimatlari ile birlikte asagida belirtilen
standart ve yonergelere uygun ve uyumlu oldugunu beyan ederiz:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60335-1,
EN60335-2-29, EN62233, 2011/65/EU, 2012/19/EC , 2014/30/EU, 2014/35/EU

Zwolle, 01-06-2021 = H.G.F Rosberg
- CEO FERM

FERM - Lingenstraat 6 - 8028 PM - Zwolle - The Netherlands
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